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GROZĪJUMI
[bookmark: IntroA]Kultūras un izglītības komiteja iesniedz par jautājumu atbildīgajai Nodarbinātības un sociālo lietu komitejai turpmāk minēto:
<RepeatBlock-Amend><Amend>Grozījums Nr. <NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(1)	Lai nodrošinātu stažēšanās kvalitātes standartus Savienības mērogā, Padome 2014. gada martā pieņēma Ieteikumu par stažēšanās kvalitātes sistēmu (“2014. gada ieteikums”). Attiecībā uz stažēšanos tajā ieteikts 21 princips, kura mērķis ir uzlabot stažēšanās kvalitāti, jo īpaši nodrošināt kvalitatīvu mācību un apmācības saturu un pienācīgus darba nosacījumus, lai atbalstītu pāreju no mācībām uz nodarbinātību un palielinātu stažieru nodarbināmību. 2014. gada ieteikums attiecas uz visu stažēšanos, izņemot stažēšanos, kas ir daļa no formālās izglītības un apmācības mācību programmām, un stažēšanos, kura reglamentēta valsts tiesību aktos un kura ir obligāta prasība, lai strādātu konkrētā profesijā.
	(1)	Lai nodrošinātu stažēšanās kvalitātes standartus Savienības mērogā, Padome 2014. gada martā pieņēma Ieteikumu par stažēšanās kvalitātes sistēmu (“2014. gada ieteikums”). Attiecībā uz stažēšanos tajā ieteikts 21 princips, kura mērķis ir uzlabot stažēšanās kvalitāti, pieejamību un iekļautību, jo īpaši nodrošināt kvalitatīvu mācību un apmācības komponentu un pienācīgus darba nosacījumus, lai atbalstītu pāreju no mācībām uz nodarbinātību un palielinātu stažieru nodarbināmību. 2014. gada ieteikums attiecas uz visu stažēšanos, izņemot stažēšanos, kas ir daļa no formālās izglītības un apmācības mācību programmām, un stažēšanos, kura reglamentēta valsts tiesību aktos un kura ir obligāta prasība, lai strādātu konkrētā profesijā.


</Amend>
[bookmark: AM14Compr1]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(3)	Pastiprinātās Garantijas jauniešiem4 mērķis ir nodrošināt, ka jaunieši, kas jaunāki par 30 gadiem, četru mēnešu laikā pēc kļūšanas par bezdarbniekiem vai formālās izglītības beigšanas saņem kvalitatīvu darba, tālākizglītības, māceklības vai stažēšanās piedāvājumu. 2014. gada ieteikums ir svarīga atsauce, ko izmantot, lai pastiprinātās Garantijas jauniešiem ietvaros novērtētu stažēšanās piedāvājumu kvalitāti.
	(3)	Pastiprinātās Garantijas jauniešiem4 mērķis ir nodrošināt, ka jaunieši, kas jaunāki par 30 gadiem, četru mēnešu laikā pēc kļūšanas par bezdarbniekiem vai formālās izglītības beigšanas saņem kvalitatīvu darba, tālākizglītības, māceklības vai stažēšanās piedāvājumu, un galvenokārt būtu jāatbalsta jaunieši, kuriem draud atstumtība no darba tirgus. 2014. gada ieteikums ir svarīga atsauce, ko izmantot, lai pastiprinātās Garantijas jauniešiem ietvaros novērtētu stažēšanās piedāvājumu kvalitāti, un ko dalībvalstīm vajadzētu ņemt vērā, īstenojot šo direktīvu.

	_________________
	_________________

	4 Padomes Ieteikums (2020. gada 30. oktobris) “Tilts uz nodarbinātību — Garantijas jauniešiem pastiprināšana” un ar ko aizstāj Padomes 2013. gada 22. aprīļa Ieteikumu par garantijas jauniešiem izveidi (2020/C 372/01) (OV C 372, 4.11.2020., 1. lpp.).
	4 Padomes Ieteikums (2020. gada 30. oktobris) “Tilts uz nodarbinātību — Garantijas jauniešiem pastiprināšana” un ar ko aizstāj Padomes 2013. gada 22. aprīļa Ieteikumu par garantijas jauniešiem izveidi (2020/C 372/01) (OV C 372, 4.11.2020., 1. lpp.).


</Amend>
[bookmark: AM15Compr1]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(4)	Daudzās profesijās un visos prasmju līmeņos ir vērojams darbaspēka trūkums. Paredzams, ka līdz ar prognozēto darbspējas vecuma iedzīvotāju skaita samazināšanos un pieaugošo pieprasījumu pēc vairākām profesijām, kas būtiskas zaļās un digitālās pārkārtošanās īstenošanai, tas palielināsies. Šo trūkumu veicina jauniešu mazāka iesaiste darba tirgū. Kvalitatīva stažēšanās var būt noderīgs prasmju pilnveides un/vai pārkvalifikācijas veids, kādā jebkura vecuma personām iegūt ar darbu saistītas praktiskas prasmes, lai iekļautos darba tirgū vai sāktu karjeru jaunā virzienā.
	(4)	Daudzās profesijās un visos prasmju līmeņos ir vērojams darbaspēka trūkums, jo īpaši zinātnes, tehnoloģijas, inženierzinātnes, mākslas un matemātikas (STEAM) profesijās. Paredzams, ka līdz ar prognozēto darbspējas vecuma iedzīvotāju skaita samazināšanos un pieaugošo pieprasījumu pēc vairākām profesijām, kas būtiskas zaļās un digitālās pārkārtošanās īstenošanai, kā arī citām jaunajām nozarēm, tas palielināsies. Šo trūkumu veicina jauniešu mazāka iesaiste darba tirgū. Kvalitatīva stažēšanās var būt noderīgs prasmju pilnveides un/vai pārkvalifikācijas veids, kādā jebkura vecuma personām iegūt ar darbu saistītas praktiskas prasmes, lai iekļautos darba tirgū vai sāktu karjeru jaunā virzienā.


</Amend>
[bookmark: AM16Compr1]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(5)	Stažēšanās var palīdzēt jauniešiem iegūt praktisku un profesionālu pieredzi, uzlabot viņu nodarbināmību un atvieglot viņu pāreju uz stabilu nodarbinātību. Stažēšanās kā tāda ir svarīgs ceļš uz darba tirgu. Darba devējiem stažēšanās sniedz iespējas piesaistīt, apmācīt un noturēt jauniešus. Tā var samazināt kvalificēta personāla meklēšanas un darbā pieņemšanas izmaksas, ja stažieriem pēc stažēšanās tiek piedāvāts pastāvīgs amats. Tomēr to var panākt tikai tad, ja stažēšanās ir kvalitatīva un tās laikā tiek nodrošināti pienācīgi darba nosacījumi.
	(5)	Stažēšanās mērķis ir palīdzēt jauniešiem iegūt praktisku un profesionālu pieredzi, apgūt jaunas prasmes, uzlabot viņu nodarbināmību un atvieglot viņu pāreju uz stabilu nodarbinātību. Stažēšanās kā tāda ir svarīga izglītības pieredze, kas veicina jauniešu profesionālo izaugsmi un sagatavo viņus ceļam uz darba tirgu. Darba devējiem stažēšanās sniedz iespējas piesaistīt un apmācīt jauniešus. Tā var samazināt kvalificēta personāla meklēšanas un darbā pieņemšanas izmaksas, kā arī jaunu darbinieku noalgošanas izmaksas, ja stažieriem pēc stažēšanās tiek piedāvāts pastāvīgs amats. Tomēr to var panākt tikai tad, ja stažēšanās ir kvalitatīva, ietver spēcīgu mācīšanās komponentu un tās laikā tiek nodrošināti pienācīgi darba nosacījumi. Iespējām stažēties vajadzētu būt pieejamām visiem jauniešiem, tostarp tiem, kas nemācās, nestrādā un neapgūst arodu (NEET).


</Amend>
[bookmark: AM17Compr1]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5.a apsvērums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(5a)	Stažēšanās ir veids, kā iegūt praktiskas zināšanas un pieredzi. Tās mērķis ir papildināt formālo izglītību ar prasmju apguvi, nevis aizstāt pastāvīgas darba tiesiskās attiecības. Atvieglinot pāreju no izglītības uz stabilām darba tiesiskajām attiecībām, tiek stiprināta saikne starp akadēmisko kvalifikāciju un darba tirgus vajadzībām. Šāda pieeja nodrošina, ka absolventi darba tirgū ienāk ar nepieciešamajām prasmēm. Ir svarīgi pastāvīgas darba tiesiskās attiecības nošķirt no stažēšanās. Lai gan abos gadījumos būtu jāmaksā atlīdzība, stažieru loma ir vērsta uz mācīšanos un apmācību. Stažēšanās iespējām vienmēr vajadzētu būt ierobežotām laikā un skaidri nodalītām no pastāvīgām darba tiesiskajām attiecībām, nodrošinot, ka abas puses izprot vienošanās būtību.


</Amend>
[bookmark: AM18Compr1]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(8)	Pierādījumi liecina, ka ievērojamai daļai stažieru nodrošinātie darba nosacījumi ir mazāk labvēlīgi nekā pastāvīgajiem darba ņēmējiem, arī attiecībā uz darba laiku, tiesībām uz atvaļinājumu un piekļuvi aprīkojumam, kā arī atalgojumu.
	(8)	Pierādījumi liecina, ka ievērojamai daļai stažieru nodrošinātie darba nosacījumi ir mazāk labvēlīgi nekā pastāvīgajiem darba ņēmējiem, arī attiecībā uz darba laiku, tiesībām uz atvaļinājumu un piekļuvi aprīkojumam, kā arī atalgojumu. Turklāt neapmaksāta stažēšanās palielina nevienlīdzību, samazina izredzes atrast pastāvīgu darbu un rada plaisu starp jauniešiem, jo īpaši to cilvēku vidū, kuriem ir mazāk iespēju.


</Amend>
[bookmark: AM19Compr1]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(15)	Ņemot vērā joprojām pastāvošās problēmas saistībā ar stažēšanās problemātisko izmantošanu Savienībā, ir vajadzīga turpmāka rīcība, lai apkarotu pastāvīgas darba tiesiskās attiecības, kas krāpnieciski noformētas kā stažēšanās, un lai nodrošinātu, ka attiecībā uz stažieriem tiek pilnā mērā īstenoti attiecīgie Savienības un valstu tiesību akti, kas piemērojami darba ņēmējiem, un ka tiek panākta to izpilde. Šī direktīva pievēršas minētajām problēmām, nosakot minimālās prasības attiecībā uz stažieru darba nosacījumu uzlabošanu un nodrošināšanas panākšanu Savienībā un tādu darba tiesisko attiecību apkarošanu, kuras krāpnieciski noformētas kā stažēšanās, izveidojot vienotu principu un pasākumu satvaru, kas vajadzīgs, lai nodrošinātu vienlīdzīgu attieksmi un rezultatīvāk īstenotu Savienības un valstu tiesību aktus, kuri piemērojami darba ņēmējiem, un rezultatīvāk panāktu to izpildi.
	(15)	Ņemot vērā joprojām pastāvošās problēmas saistībā ar stažēšanās problemātisko izmantošanu un vienotas pieejas trūkumu Savienībā, ir vajadzīga turpmāka rīcība, lai apkarotu pastāvīgas darba tiesiskās attiecības, kas krāpnieciski noformētas kā stažēšanās, un lai garantētu augstus stažēšanās kvalitātes standartus, vienlaikus nodrošinot, ka attiecībā uz stažieriem tiek pilnā mērā īstenoti attiecīgie Savienības un valstu tiesību akti, kas piemērojami darba ņēmējiem, un ka tiek panākta to izpilde. Šī direktīva pievēršas minētajām problēmām, nosakot minimālās prasības attiecībā uz stažieru darba nosacījumu uzlabošanu un nodrošināšanas panākšanu Savienībā un tādu darba tiesisko attiecību apkarošanu, kuras krāpnieciski noformētas kā stažēšanās, izveidojot vienotu principu un pasākumu satvaru, kas vajadzīgs, lai nodrošinātu vienlīdzīgu attieksmi un rezultatīvāk īstenotu un izpildītu Savienības un valstu tiesību aktus.


</Amend>
[bookmark: AM19Compr2]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15.a apsvērums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(15a)	Stažēšanos Savienībā pārsvarā var iedalīt šādās kategorijās: stažēšanās atvērtā tirgū, stažēšanās aktīva darba tirgus politikas kontekstā, stažēšanās, kas ir daļa no profesionālās apmācības, un stažēšanās, kas ir daļa no akadēmiskās vai profesionālās izglītības programmas.


</Amend>
[bookmark: AM20Compr1]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(16)	Šī direktīva būtu jāpiemēro tādiem stažieriem Savienībā, kuriem ir darba līgums vai kuri ir darba tiesiskajās attiecībās, kā noteikts dalībvalstīs spēkā esošajos tiesību aktos, koplīgumos vai praksē, ņemot vērā Eiropas Savienības Tiesas judikatūru. Tiesa savā judikatūrā ir paredzējusi kritērijus darba ņēmēja statusa noteikšanai, kas jābalsta uz katra atsevišķā gadījuma analīzi.
	(16)	Šī direktīva būtu jāpiemēro tādiem stažieriem Savienībā, kuri neatkarīgi no stažēšanās veida vai  no tā, kā stažēšanos nosaukušas iesaistītās puses, stažējas, pamatojoties uz līgumattiecībām, kā noteikts dalībvalstīs spēkā esošajos tiesību aktos, koplīgumos vai praksē, ņemot vērā Eiropas Savienības Tiesas judikatūru. Tiesa savā judikatūrā ir paredzējusi kritērijus darba ņēmēja statusa noteikšanai, kas jābalsta uz katra atsevišķā gadījuma analīzi.


</Amend>
[bookmark: AM20Compr2]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16.a apsvērums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(16a)	Lai novērstu atšķirības starp dalībvalstīm un nodrošinātu stažieru mobilitāti, ir būtiski dalībvalstu starpā vienkāršot un paātrināt akadēmisko diplomu, kvalifikāciju un kompetenču validēšanu un atzīšanu. Tāpēc ir jāstrādā pie tā, lai ieviestu tādu savstarpējas atzīšanas sistēmu, kas nepalielinātu administratīvo slogu.


</Amend>
[bookmark: AM22Compr1]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>19. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(19)	Stažēšanos, kas ir darba tiesiskās attiecības, no pastāvīgām darba tiesiskajām attiecībām var atšķirt ar to, ka tā ir ierobežota laikā, ietver būtisku mācību un apmācības komponentu un tiek veikta, lai iegūtu praktisku un profesionālu pieredzi nolūkā uzlabot nodarbināmību un atvieglot pāreju uz nodarbinātību vai piekļuvi profesijai.
	(19)	Stažēšanos, kas ir darba tiesiskās attiecības, no pastāvīgām darba tiesiskajām attiecībām var atšķirt ar to, ka tā, pat ja tiek apmaksāta, ir ierobežota laikā, ietver būtisku mācību un apmācības komponentu, kas atbilst stažiera kvalifikācijām, kā noteikts Eiropas kvalifikāciju ietvarstruktūrā, un tiek veikta, lai iegūtu praktisku un profesionālu pieredzi nolūkā uzlabot nodarbināmību un atvieglot pāreju uz nodarbinātību vai piekļuvi profesijai.


</Amend>
[bookmark: AM22Compr2]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>19.a apsvērums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(19a)	Lai stažēšanās būtu kvalitatīva, stažierim un stažēšanās nodrošinātājam līdz stažēšanās sākumam būtu jāvienojas par mācību un apmācības komponentu, kas aptver tādas prasmes kā komunikācija, saskarsmes, analītiskās un organizatoriskās spējas, lēmumu pieņemšana, IKT, projektu vadība un darbs komandā. Tā kā stažieriem bieži vien ir sarežģīti pierādīt savas prasmes, prakses beigās viņu iegūtās kompetences būtu jāizvērtē un jāvalidē, jāatzīst un jāpadara pārvedamas, izmantojot sertifikātus, mikroapliecinājumus vai cita veida dokumentus. Uzdevumi un pienākumi būtu jāsaskaņo ar mācību komponentu, lai veicinātu stažiera profesionālo izaugsmi, kas nāk par labu gan uzņēmumam, gan stažierim. Uz visu stažēšanās laiku būtu jāizraugās prakses vadītājs vai mentors un skaidri būtu jānosaka abu pušu tiesības un pienākumi, kas ietver konfidencialitāti un intelektuālo īpašumu. Stažēšanās līgumā būtu jānorāda ilgums un iespēja stažēšanos pagarināt, kā arī jāiekļauj noteikumi par atalgojumu, darba apstākļiem un sociālo aizsardzību. Rakstiska vienošanās, kas aptver visus minētos kritērijus, ir izšķirīga, lai stažēšanās būtu kvalitatīva.


</Amend>
[bookmark: AM23Compr1]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>13</NumAm>
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<Article>20. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(20)	Lai apkarotu stažēšanās ļaunprātīgu izmantošanu, piemēram, bez pienācīga pamatojuma stažieriem nodrošinot mazāk labvēlīgus darba apstākļus vai zemāku atalgojumu salīdzinājumā ar pastāvīgajiem darba ņēmējiem, un lai nodrošinātu stažēšanās kā ceļa uz stabilām nodarbinātības iespējām ilgtspēju, piemērots ir nediskriminēšanas princips. Tas var arī palīdzēt stažēšanos padarīt pieejamāku neaizsargātā situācijā esošu darba ņēmēju grupām.
	(20)	Lai apkarotu stažēšanās ļaunprātīgu izmantošanu, piemēram, bez pienācīga pamatojuma stažieriem nodrošinot mazāk labvēlīgus darba apstākļus, kas ietver tiesības uz atvaļinājumu un tiesības būt bezsaistē, vai zemāku atalgojumu salīdzinājumā ar pastāvīgajiem darba ņēmējiem, un lai nodrošinātu stažēšanās kā ceļa uz stabilām nodarbinātības iespējām ilgtspēju, piemērots ir nediskriminēšanas princips. Tas var arī palīdzēt stažēšanos padarīt pieejamāku neaizsargātā situācijā esošu darba ņēmēju grupām.


</Amend>
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	(20a)	Dalībvalstīm būtu jānodrošina ekonomiski, sociāli un izglītojoši pasākumi, lai uzlabotu stažēšanās pieejamību, jo īpaši personām, kurām ir mazāk iespēju ekonomisku, sociālu, kultūras, ģeogrāfisku vai veselības apsvērumu dēļ, ja tam iemesls ir migranta statuss un tādi apsvērumi kā invaliditāte vai mācīšanās grūtības vai jebkāds cits iemesls, tostarp iemesls, kas varētu būt diskriminējošs saskaņā ar Eiropas Savienības Pamattiesību hartas 21. pantu.


</Amend>
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	(20b)	Dalībvalstīm būtu jānodrošina, ka attiecīgā gadījumā darba samaksas jēdziens ietver iespēju izmaksāt dienas naudu, lai segtu iespējamās izmaksas, ko stažieriem rada stažēšanās, kā arī saistītos uzturēšanās izdevumus, piemēram, ceļa, ēdināšanas un izmitināšanas izdevumus.


</Amend>
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	(22)	Tāpēc dalībvalstīm būtu jānodrošina, lai attiecībā uz darba nosacījumiem, arī atalgojumu, attieksme pret stažieriem nebūtu mazāk labvēlīga nekā pret salīdzināmiem pastāvīgajiem darba ņēmējiem tajā pašā uzņēmumā, ja vien atšķirīga attieksme nav objektīvi pamatota. Tas vien, ka persona ir stažieris, nevar būt pamats mazāk labvēlīgai attieksmei salīdzinājumā ar pastāvīgajiem darba ņēmējiem tajā pašā uzņēmumā. Vienlaikus atšķirīgi uzdevumi, mazāka atbildība vai darba intensitāte, salīdzinot ar līdzīgiem pastāvīgajiem darba ņēmējiem, attiecīgā gadījumā var būt objektīvs pamats atšķirīgai attieksmei saistībā ar attiecīgo nodarbinātības nosacījumu. Tomēr atšķirīgas attieksmes apmēram vajadzētu būt samērīgam ar minēto pamatu.
	(22)	Tāpēc dalībvalstīm būtu jānodrošina, lai attiecībā uz darba nosacījumiem, arī atalgojumu un sociālo aizsardzību, attieksme pret stažieriem nebūtu mazāk labvēlīga nekā pret salīdzināmiem pastāvīgajiem darba ņēmējiem tajā pašā uzņēmumā, ja vien atšķirīga attieksme nav objektīvi pamatota. Tas vien, ka persona ir stažieris, nevar būt pamats mazāk labvēlīgai attieksmei salīdzinājumā ar pastāvīgajiem darba ņēmējiem tajā pašā uzņēmumā. Vienlaikus atšķirīgi uzdevumi, mazāka atbildība vai darba intensitāte, salīdzinot ar līdzīgiem pastāvīgajiem darba ņēmējiem, attiecīgā gadījumā var būt objektīvs pamats atšķirīgai attieksmei saistībā ar attiecīgo nodarbinātības nosacījumu. Tomēr atšķirīgas attieksmes apmēram vajadzētu būt samērīgam ar minēto pamatu. Dalībvalstīm būtu jāievieš mehānismi, kas uzlabotu stažieru labbūtību un drošību un novērstu aizskaršanu vai diskrimināciju stažēšanās laikā, to risinātu un par to ziņotu.


</Amend>
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	(24)	Dalībvalstīm būtu jāievieš atbilstīgi pasākumi, lai apkarotu pastāvīgas darba tiesiskās attiecības, kas krāpnieciski noformētas kā stažēšanās un tādējādi nodrošina zemāku aizsardzības līmeni, arī sliktākus darba nosacījumus un mazāku atalgojumu, nekā attiecīgajam darba ņēmējam būtu tiesības saņemt saskaņā ar Savienības vai valstu tiesību aktiem, koplīgumiem vai praksi.
	(24)	Dalībvalstīm būtu jāievieš atbilstīgi pasākumi, lai apkarotu pastāvīgas darba tiesiskās attiecības, kas krāpnieciski noformētas kā stažēšanās un tādējādi nodrošina zemāku aizsardzības līmeni, arī  mācīšanās un apmācības komponentu līmeni, sliktākus darba nosacījumus un mazāku atalgojumu, nekā attiecīgajam darba ņēmējam būtu tiesības saņemt saskaņā ar Savienības vai valstu tiesību aktiem, koplīgumiem vai praksi.


</Amend>
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	(25)	Jānodrošina kompetento iestāžu veiktas iedarbīgas kontroles un inspekcijas, jo tās ir būtiskas, lai aizsargātu stažieru tiesības un apkarotu pastāvīgas darba tiesiskās attiecības, kas krāpnieciski noformētas kā stažēšanās. To mērķim vajadzētu būt novērst pastāvīgas nodarbinātības aizstāšanu ar krāpnieciski noformētu stažēšanos un aizsargāt darba ņēmēju tiesības.
	(25)	Jānodrošina vienota un salīdzināma datu vākšana, kā arī kompetento iestāžu veiktas iedarbīgas kontroles un inspekcijas, jo tās ir būtiskas, lai aizsargātu stažieru tiesības un apkarotu pastāvīgas darba tiesiskās attiecības, kas krāpnieciski noformētas kā stažēšanās. Šādas datu vākšanas, kontroļu un inspekciju mērķim vajadzētu būt novērst pastāvīgas nodarbinātības aizstāšanu ar krāpnieciski noformētu stažēšanos, aizsargāt darba ņēmēju tiesības un nodrošināt stažēšanās kvalitāti. Visi savāktie dati būtu jākopīgo saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas (ES) 2019/10241a principiem, lai apzinātu tendences, nodrošinātu pārredzamību un sniegtu informāciju turpmākiem politikas uzlabojumiem.

	
	________________

	
	1a Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2019/1024 (2019. gada 20. jūnijs) par atvērtajiem datiem un publiskā sektora informācijas atkalizmantošanu (pārstrādāta redakcija) (OV L 172, 26.6.2019., 56. lpp., ELI: ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1024/oj).


</Amend>
[bookmark: AM28Compr1]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(27)	Prasība par iepriekšēju darba pieredzi stažēšanās vajadzībām tajā pašā vai līdzīgā darbības jomā nevar norādīt uz pastāvīgām darba tiesiskajām attiecībām, kas krāpnieciski noformētas kā stažēšanās, ja darba devējs sniedz pamatojumu, piemēram, norādot, ka līdzvērtīgs iepriekšējas darba pieredzes periods ir alternatīva diplomam noteiktā darbības jomā vai kvalifikācijai.
	(27)	Nedrīkstētu prasīt iepriekšēju darba pieredzi stažēšanās vajadzībām tajā pašā vai līdzīgā darbības jomā un šāda pieredze nevar norādīt uz pastāvīgām darba tiesiskajām attiecībām, kas krāpnieciski noformētas kā stažēšanās, ja darba devējs sniedz pamatojumu, piemēram, norādot, ka līdzvērtīgs iepriekšējas darba pieredzes periods ir alternatīva diplomam noteiktā darbības jomā vai kvalifikācijai. Tomēr, lai stažēšanās efektīvi atvieglotu pāreju uz pastāvīgām darba tiesiskajām attiecībām un lai novērstu atkārtotu vai secīgu stažēšanos pie vieniem un tiem pašiem vai citiem darba devējiem, dalībvalstīm būtu jāgarantē, ka stažēšanos atzīst par oficiālu darba pieredzi, kad notiek darbā pieņemšanas procesi, tostarp jānodrošina pārrobežu atzīšanu Savienības teritorijā.


</Amend>
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	(29)	Dalībvalstīm būtu jāievieš atbilstīgi pasākumi, lai atvieglotu novērtējuma veikšanu par to, vai iespējamā stažēšanās patiešām ir stažēšanās. Tajos būtu jānosaka arī termiņš, kas norāda uz pārmērīgu stažēšanās ilgumu un atkārtotu, arī secīgu, stažēšanos ilgumu pie viena un tā paša darba devēja. Kā noteikts 2014. gada ieteikumā, saprātīgam maksimālajam stažēšanās ilgumam principā nevajadzētu pārsniegt sešus mēnešus. Tomēr dalībvalstis var paredzēt, ka ir attaisnojama ilgāka stažēšanās, ja tai ir objektīvs pamats. Šādu izņēmumu piemēri varētu būt stažēšanās, kuras pabeigšana ir obligāta, lai strādātu konkrētā profesijā, kuru apgūstot nepieciešamo zināšanu, kompetenču un pieredzes iegūšanai ir vajadzīga ilgāka stažēšanās. Ilgāka stažēšanās varētu labvēlīgi ietekmēt arī tādu dažu veidu stažēšanos, kas ir daļa no aktīvas darba tirgus politikas, kuras mērķis ir neaizsargātu personu integrācija. Dažu veidu stažēšanās, kas ir formālās izglītības vai profesionālās izglītības un apmācības mācību programmu daļa, var būt ilgāka ar attiecīgo programmu saistītu iemeslu dēļ.
	(29)	Dalībvalstīm būtu jāievieš atbilstīgi pasākumi, lai atvieglotu novērtējuma veikšanu par to, vai iespējamā stažēšanās patiešām ir stažēšanās. Tajos būtu jānosaka arī termiņš, kas norāda uz pārmērīgu stažēšanās ilgumu un atkārtotu, arī secīgu, stažēšanos ilgumu pie viena un tā paša darba devēja, kā arī būtu jānosaka kvalitātes kritēriji. Kā noteikts 2014. gada ieteikumā, saprātīgam maksimālajam stažēšanās ilgumam principā nevajadzētu pārsniegt sešus mēnešus. Tomēr dalībvalstis var paredzēt, ka ir attaisnojama ilgāka stažēšanās, ja tai ir objektīvs pamats. Šādu izņēmumu piemēri varētu būt stažēšanās, kuras pabeigšana ir obligāta, lai strādātu konkrētā profesijā, kuru apgūstot nepieciešamo zināšanu, kompetenču un pieredzes iegūšanai ir vajadzīga ilgāka stažēšanās, un cilvēku ar mazākām iespējām integrācija darba tirgū. Dažu veidu stažēšanās, kas ir formālās izglītības vai profesionālās izglītības un apmācības mācību programmu daļa, var būt ilgāka ar attiecīgo programmu saistītu iemeslu dēļ.


</Amend>
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	(30)	Darba devēju pienākums paziņojumos par vakancēm un stažēšanās sludinājumos iekļaut informāciju par paredzētajiem uzdevumiem, darba nosacījumiem, tai skaitā atalgojumu, sociālo aizsardzību, mācīšanās un apmācības elementiem, varētu tikt izpildīts, iekļaujot saiti uz tīmekļa vietni, kurā atrodama šī informācija.
	(30)	Darba devēju pienākums paziņojumos par vakancēm un stažēšanās sludinājumos iekļaut izsmeļošu un piekļūstamu informāciju par paredzētajiem uzdevumiem un pienākumiem, darba nosacījumiem, tai skaitā atalgojumu, sociālo aizsardzību, mācīšanās un apmācības komponentiem, turpmākām karjeras un darbā pieņemšanas iespējām, varētu tikt izpildīts, iekļaujot saiti uz tīmekļa vietni, kurā atrodama šī informācija.


</Amend>
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	(30a)	Darba devēji būtu jāmudina katram stažieriem nodrošināt prakses vadītāju vai mentoru visā stažēšanās laikā, kurš sniegtu atbalstu, uzraudzītu progresu un atvieglotu piekļuvi karjeras izaugsmes iespējām, nodrošinot, ka stažēšanās kļūst par vērtīgu izglītošanās pieredzi.


</Amend>
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	(33)	Stažieriem vajadzētu būt piekļuvei iedarbīgai un objektīvai strīdu izšķiršanai un tiesībām uz atlīdzinājumu, arī pienācīgu kompensāciju. Stažieri būtu jāinformē par atlīdzinājuma mehānismiem, lai viņi varētu izmantot savas tiesības uz atlīdzinājumu. Ņemot vērā tiesību uz efektīvu tiesību aizsardzību tiesā pamatbūtību, stažieriem šāda aizsardzība būtu jāsaņem arī pēc tam, kad stažēšanās, ar kuru, iespējams, ir pārkāptas tiesības, kas paredzētas šajā direktīvā un citos attiecīgos darba ņēmējiem piemērojamos Savienības tiesību aktos, ir beigušās.
	(33)	Stažieriem vajadzētu būt piekļuvei iedarbīgai un objektīvai strīdu izšķiršanai un tiesībām uz atlīdzinājumu, arī pienācīgu kompensāciju. Stažieri stažēšanās sākumā būtu jāinformē par atlīdzinājuma mehānismiem, lai viņi varētu izmantot savas tiesības uz atlīdzinājumu. Ņemot vērā tiesību uz efektīvu tiesību aizsardzību tiesā pamatbūtību, stažieriem šāda aizsardzība būtu jāsaņem arī pēc tam, kad stažēšanās, ar kuru, iespējams, ir pārkāptas tiesības, kas paredzētas šajā direktīvā un citos attiecīgos darba ņēmējiem piemērojamos Savienības tiesību aktos, ir beigušās.


</Amend>
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	(39)	Īstenojot šo direktīvu, dalībvalstīm būtu jāizvairās noteikt nevajadzīgus administratīvus, finansiālus vai juridiskus ierobežojumus jo īpaši, ja tie kavē mikrouzņēmumu un mazo un vidējo uzņēmumu izveidi un attīstību. Tāpēc dalībvalstis tiek aicinātas novērtēt savu transponēšanas pasākumu ietekmi uz minētajiem uzņēmumiem, lai nodrošinātu, ka ietekme uz tiem nav nesamērīga, īpašu uzmanību veltot mikrouzņēmumiem un administratīvajam slogam, un publicēt šādu novērtējumu rezultātus, kā arī vajadzības gadījumā sniegt šiem uzņēmumiem atbalstu.
	(39)	Īstenojot šo direktīvu, dalībvalstīm būtu jāizvairās noteikt nevajadzīgus administratīvus, finansiālus vai juridiskus ierobežojumus jo īpaši, ja tie kavē mikrouzņēmumu, mazo un vidējo uzņēmumu un nevalstisko organizāciju izveidi un attīstību. Tāpēc dalībvalstis tiek aicinātas novērtēt savu transponēšanas pasākumu ietekmi uz minētajiem uzņēmumiem un organizācijām, lai nodrošinātu, ka ietekme uz tiem nav nesamērīga, īpašu uzmanību veltot mikrouzņēmumiem un administratīvajam slogam, un publicēt šādu novērtējumu rezultātus, kā arī vajadzības gadījumā sniegt šiem stažēšanās nodrošinātājiem finansiālu un administratīvu atbalstu, lai izpildītu kvalitātes standartus. Dalībvalstis tiek mudinātas šim nolūkam izmantot Eiropas fondus, tādus kā Eiropas Sociālais fonds Plus, Reģionālās attīstības fonds, kā arī citus attiecīgus resursus.


</Amend>
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	(39a)	Īstenojot šo direktīvu, dalībvalstīm būtu jāņem vērā īpašās vajadzības un regulējums attiecībā uz brīvajām un reglamentētajām profesijām, kā arī esošie aizsardzības mehānismi valsts līmenī.


</Amend>
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	(39b)	Dalībvalstīm būtu jānodrošina stimuli tādas stažēšanās izveidei, kura radītu iespējas iegūt darbu pie tā paša darba devēja, vienlaikus arī izveidojot skaidrus ceļus pārejai no apmācības uz pastāvīgām darba tiesiskajām attiecībām, kas līdz ar to veicinātu talantu saglabāšanu un karjeras iespējas jaunajiem speciālistiem.


</Amend>
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	(39c)	Īstenojot šo direktīvu, dalībvalstis tiek mudinātas izvērtēt savu transponēšanas pasākumu ietekmi uz brīvajām profesijām un reglamentētajām profesijām, kā izklāstīts Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvās 2005/36/EK1a un 2006/123/EK1b, kurās prasīts, lai stažēšanās būtu obligāta profesionālās apmācības daļa.

	
	__________________

	
	1a Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2005/36/EK (2005. gada 7. septembris) par profesionālo kvalifikāciju atzīšanu (OV L 255, 30.9.2005., 22. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2005/36/2024-06-20).


	
	1bEiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2006/123/EK (2006. gada 12. decembris) par pakalpojumiem iekšējā tirgū (OV L 376, 27.12.2006., 36. lpp.), ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2006/123/oj).


</Amend>
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	Šajā direktīvā nosaka vienotu principu un pasākumu satvaru nolūkā uzlabot stažieru darba nosacījumus un panākt, ka tie tiek nodrošināti, kā arī apkarot tādas pastāvīgas darba tiesiskās attiecības, kas krāpnieciski noformētas kā stažēšanās.
	Šajā direktīvā nosaka vienotu principu un pasākumu satvaru nolūkā uzlabot stažēšanās kvalitāti un pieejamību, kā arī stažieru darba nosacījumus, nodrošinot, ka stažēšanās ir strukturēta un veicina stažieru profesionālo izaugsmi, un nolūkā apkarot tādas pastāvīgas darba tiesiskās attiecības, kas krāpnieciski noformētas kā stažēšanās.


</Amend>
[bookmark: AM2Compr1]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – a punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	“stažēšanās” ir ierobežota ilguma darba prakse, kurā ietverts būtisks mācīšanās un apmācības komponents un kuru veic, lai gūtu praktisku un profesionālu pieredzi nolūkā uzlabot nodarbināmību un atvieglot pāreju uz pastāvīgām darba tiesiskajām attiecībām vai iegūt profesiju;
	a)	“stažēšanās” ir ierobežota ilguma darba prakse, kurā ietverts būtisks mācīšanās un apmācības komponents un kuru veic, lai gūtu praktisku un profesionālu pieredzi nolūkā paplašināt izglītības pieredzi, kā arī arodprasmes, uzlabot nodarbināmību un atvieglot pāreju uz pastāvīgām darba tiesiskajām attiecībām vai iegūt profesiju;


</Amend>
[bookmark: AM2Compr2]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – b punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	“stažieris” ir persona, kura stažējas un kurai ir darba līgums vai kura ir darba tiesiskajās attiecībās, kā noteikts katrā dalībvalstī spēkā esošajos tiesību aktos, koplīgumos vai praksē, ņemot vērā Tiesas judikatūru;
	b)	“stažieris” ir persona, kura neatkarīgi no stažēšanās veida vai no tā, kā stažēšanos nosaukušas iesaistītās puses, stažējas, pamatojoties uz līgumattiecībām;


</Amend>
[bookmark: AM2Compr3]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. punkts – da punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	da)	“mācību un apmācības komponents” ir mācību rezultāti, kas jāsasniedz līdz stažēšanās beigām, lai iegūtu prasmes, zināšanas un kompetences, kuras attiecīgi varētu validēt, atzīt, nodrošināt to pārvedamību un sertificēt;


</Amend>
[bookmark: AM2Compr4]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – db punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	db)	“stažēšanās nodrošinātājs” ir uzņēmums, valsts nodarbinātības dienests vai cita publiska, privāta vai bezpeļņas struktūra, kas nodrošina stažēšanos.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr1]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Dalībvalstis nodrošina, ka darba nosacījumu, arī atalgojuma, ziņā attieksme pret stažieriem nav mazāk labvēlīga nekā pret salīdzināmiem pastāvīgajiem darba ņēmējiem tajā pašā uzņēmumā, ja vien atšķirīgai attieksmei nav objektīva pamata, piemēram, atšķirīgi uzdevumi, mazāka atbildība, darba intensitāte vai mācību un apmācības komponenta svērums.
	Dalībvalstis nodrošina, ka darba nosacījumu, arī atalgojuma un sociālās aizsardzības, ziņā attieksme pret stažieriem tikai tāpēc, ka viņi iziet praksi, nav mazāk labvēlīga nekā pret salīdzināmiem pastāvīgajiem darba ņēmējiem tajā pašā uzņēmumā, ja vien, neskarot 5.a pantā izklāstītos kvalitātes kritērijus, atšķirīgai attieksmei nav objektīva pamata, piemēram, atšķirīgi uzdevumi, mazāka atbildība, darba intensitāte vai mācību un apmācības komponenta svērums.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr2]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1.a daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Dalībvalstis nodrošina, ka ir ieviesti pasākumi, ar ko apkarot diskrimināciju pret stažieriem un uzlabot vienlīdzīgu piekļuvi iespējām stažēties, jo īpaši cilvēkiem, kuri atrodas mazāk labvēlīgā stāvoklī.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr3]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1.b daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Dalībvalstis nodrošina, ka darbvietas ir pielāgotas un piekļūstamas stažieriem ar invaliditāti.


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 2. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Ja tajā pašā uzņēmumā nav salīdzināma pastāvīgā darba ņēmēja, salīdzinājumu veic, atsaucoties uz piemērojamo koplīgumu vai, ja piemērojama koplīguma nav, saskaņā ar valsts tiesību aktiem vai praksi.
	Ja tajā pašā uzņēmumā nav salīdzināma pastāvīgā darba ņēmēja, salīdzinājumu veic, atsaucoties uz piemērojamo koplīgumu vai, ja piemērojama koplīguma nav, saskaņā ar valsts tiesību aktiem vai praksi un attiecīgajiem Savienības tiesību aktiem.


</Amend>
[bookmark: AM4Compr1]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – virsraksts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Pastāvīgu darba tiesisko attiecību, kas krāpnieciski noformētas kā stažēšanās, novērtējums
	Pastāvīgu darba tiesisko attiecību, kas krāpnieciski noformētas kā stažēšanās, novērtējums un stažēšanās kvalitāte


</Amend>
[bookmark: AM4Compr2]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Lai noteiktu, vai iespējamā stažēšanās ir pastāvīgas darba tiesiskās attiecības, kompetentās iestādes veic visu būtisko faktisko elementu vispārēju novērtējumu. Minētajā novērtējumā cita starpā ņem vērā šādus indikatīvus elementus:
	1.	Lai noteiktu, vai iespējamā stažēšanās ir pastāvīgas darba tiesiskās attiecības un atbilst 5. a panta izklāstītajiem kvalitātes kritērijiem, kompetentās iestādes veic visu būtisko faktisko elementu vispārēju novērtējumu. Minētajā novērtējumā cita starpā ņem vērā šādus indikatīvus elementus:


</Amend>
[bookmark: AM4Compr3]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	iespējamā stažēšanās neietver būtisku mācību vai apmācības komponentu;
	a)	iespējamā stažēšanās neietver būtisku mācību un apmācības komponentu;


</Amend>
[bookmark: AM4Compr4]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – fa apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	fa)	ir ietverti 5.a pantā izklāstītie kvalitātes kritēriji;


</Amend>
[bookmark: AM5Compr1]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 2. punkts – c apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	c)	iespējamo stažieru un salīdzināmos amatos esošo pastāvīgo darba ņēmēju darba nosacījumi, arī atalgojums, uzdevumi un pienākumi;
	c)	iespējamo stažieru un salīdzināmos amatos esošo pastāvīgo darba ņēmēju darba nosacījumi, arī atalgojums un sociālā aizsardzība, uzdevumi un pienākumi;


</Amend>
[bookmark: AM6Compr2]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 3. punkts – 1. daļa – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	nosaka termiņu, kas norāda uz pārmērīgu stažēšanās ilgumu un atkārtotu, arī secīgu, stažēšanos ilgumu pie viena un tā paša darba devēja;
	a)	nosaka termiņu, izņemot gadījumus, kad ilgāka stažēšanās ir pienācīgi pamatota ar objektīviem iemesliem;


</Amend>
[bookmark: AM6Compr3]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 3. punkts – 1. daļa – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	pieprasa, lai darba devēji paziņojumos par vakancēm un stažēšanās sludinājumos iekļautu informāciju par paredzamajiem uzdevumiem, darba nosacījumiem, arī atalgojumu, sociālo aizsardzību un mācību un apmācības elementiem.
	b)	pieprasa, lai darba devēji paziņojumos par vakancēm un stažēšanās sludinājumos iekļautu izsmeļošu un piekļūstamu informāciju par paredzamajiem uzdevumiem, pienākumiem, darba nosacījumiem, arī atalgojumu, mācību un apmācības komponentiem un attiecīgā gadījumā informāciju par turpmākām karjeras un darbā pieņemšanas iespējām;


</Amend>
[bookmark: AM6Compr4]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 3. punkts – 1. daļa – ba apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ba)	nodrošina vienlīdzīgu piekļuvi stažēšanās iespējām, neprasot iepriekšēju darba pieredzi, un stažēšanos atzīst par darba pieredzi;


</Amend>
[bookmark: AM7Compr1]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>IIIa nodaļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	IIIa nodaļa

	
	

	
	5.a pants

	
	

	
	Lai izvērtētu stažēšanās kvalitāti, dalībvalstis izmanto šādus kritērijus:

	
	a)	prakses vadītāja vai mentora izraudzīšanās katram stažierim uz visu stažēšanās laiku;

	
	b)	mācību un apmācības komponents, par ko kopīgi vienojušies stažieris un stažēšanās nodrošinātājs (un jebkuras citas iesaistītās puses);

	
	c)	regulāra izvērtēšana attiecībā uz mācību un apmācības komponentu, ko nodrošina gan stažieris, gan stažēšanās nodrošinātājs;

	
	d)	stažēšanās laikā apgūtā mācību un apmācības komponenta validēšana, atzīšana un pārvešana, izmantojot sertifikātu, mikroapliecinājumus vai cita veida dokumentus;

	
	e)	stažiera uzdevumu un pienākumu saskaņošana ar mācību un apmācības komponentu nolūkā pilnveidot stažiera profesionālo izaugsmi;

	
	f)	vienošanās un skaidri paziņotas stažiera un stažēšanās nodrošinātāja tiesības un pienākumi, tostarp attiecīgā gadījumā saistībā ar konfidencialitāti un intelektuālā īpašuma tiesību politiku;

	
	g)	vienošanās par stažēšanās ilgumu un jebkādi noteikumi par stažēšanās pagarinājumu;

	
	h)	stažierim nodrošinātais atalgojums, darba apstākļi un sociālā aizsardzība;

	
	i)	rakstisku vienošanās, kurā iekļauti visi šajā punktā uzskaitītie attiecīgie kritēriji.


</Amend>

<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. pants – 1. daļa – b punkts </Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	izstrādā norādījumus stažieru darba devējiem par stažēšanās tiesisko regulējumu, iekļaujot attiecīgos darba tiesību un sociālās aizsardzības aspektus;
	b)	izstrādā norādījumus stažieru darba devējiem par tiesisko regulējumu, iekļaujot attiecīgos darba tiesību un sociālās aizsardzības aspektus, kā arī paraugpraksi attiecībā uz stažēšanās kvalitāti un prasmju sertificēšanu;


</Amend>

<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. pants – 1. daļa – fa punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	fa)	sadarbībā ar kompetentajām iestādēm un saskaņā ar Direktīvas (ES) 2019/1024 principiem nodrošina vienotu un salīdzināmu datu vākšanu un kopīgošanu, tostarp par tādas stažēšanās īpatsvaru, kuras rezultātā attiecīgajā pārskata periodā ir nodibinātas pastāvīgas darba tiesiskās attiecības ar stažēšanos saistītā jomā.


</Amend>
[bookmark: AM9Compr1]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. pants – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Dalībvalstis nodrošina, ka stažieriem, arī tiem, kuru darba tiesiskās attiecības ir beigušās, ir piekļuve faktiskai un objektīvai strīdu izšķiršanai un tiesībām uz atlīdzinājumu, arī pienācīgu kompensāciju, ja ir pārkāptas viņu tiesības, kas izriet no šīs direktīvas vai citiem Savienības tiesību aktiem, kuri piemērojami darba ņēmējiem.
	Dalībvalstis nodrošina, ka stažieriem, arī tiem, kuru stažēšanās ir beigusies, ir piekļuve faktiskai un objektīvai strīdu izšķiršanai un tiesībām uz atlīdzinājumu, arī pienācīgu kompensāciju, ja ir pārkāptas viņu tiesības, kas izriet no šīs direktīvas vai citiem Savienības tiesību aktiem, kuri piemērojami darba ņēmējiem.


</Amend>
[bookmark: AM9Compr2]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. pants – 1.a daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Dalībvalstis ievieš mehānismus, lai uzlabotu stažieru labbūtību un drošību, tostarp novērstu psiholoģisku un seksuālu aizskaršanu.


</Amend>
[bookmark: AM10Compr1]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Dalībvalstis nodrošina, ka darba ņēmēju pārstāvji var iesaistīties jebkurā attiecīgā tiesvedības vai administratīvā procedūrā, kuras mērķis ir panākt to tiesību ievērošanu un pienākumu izpildi, kas izriet no šīs direktīvas vai citiem Savienības tiesību aktiem, kuri piemērojami darba ņēmējiem. Ja ir pārkāptas tiesības vai pienākumi, kas izriet no šīs direktīvas vai citiem Savienības tiesību aktiem, kuri piemērojami darba ņēmējiem, viņi ar stažiera vai stažieru piekrišanu var rīkoties attiecīgā stažiera vai attiecīgo stažieru vārdā vai viņu(-s) atbalstot.
	Dalībvalstis nodrošina, ka darba ņēmēju pārstāvji var iesaistīties jebkurā attiecīgā tiesvedības vai administratīvā procedūrā, kuras mērķis ir panākt stažieru to tiesību ievērošanu un pienākumu izpildi, kas izriet no šīs direktīvas vai citiem Savienības tiesību aktiem, kuri piemērojami darba ņēmējiem. Ja ir pārkāptas tiesības vai pienākumi, kas izriet no šīs direktīvas vai citiem Savienības tiesību aktiem, kuri piemērojami darba ņēmējiem, viņi ar stažiera vai stažieru piekrišanu var rīkoties attiecīgā stažiera vai attiecīgo stažieru vārdā vai viņu(-s) atbalstot.


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Dalībvalstis veic pasākumus, kas vajadzīgi, lai nodrošinātu, ka tad, kad 3. punktā minētie stažieri tiesai vai citai kompetentai iestādei vai struktūrai iesniedz faktus, no kuriem var secināt, ka ir notikusi šāda atlaišana vai tikuši piemēroti līdzvērtīgi pasākumi, darba devējam ir jāpierāda, ka atlaišanai vai līdzvērtīgiem pasākumiem bijis cits pamats, kas nav minēts 2. punktā.
	4.	Dalībvalstis veic pasākumus, kas vajadzīgi, lai nodrošinātu, ka tad, kad 3. punktā minētie stažieri tiesai vai citai kompetentai iestādei vai struktūrai iesniedz faktus, no kuriem var secināt, ka ir notikusi atriebšanās dēļ tā, ka stažieris ir izmantojis savas tiesības, ko paredz šī direktīva vai citi Savienības tiesību aktu noteikumi, jo īpaši ir pārtraukta stažēšanās, ir notikusi atlaišana vai tikuši piemēroti līdzvērtīgi pasākumi, darba devējam ir jāpierāda, ka atlaišanai vai līdzvērtīgiem pasākumiem bijis cits pamats, kas nav minēts 2. punktā.


</Amend>
[bookmark: AM11Compr1]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Dalībvalstis saskaņā ar valsts tiesību aktiem un praksi veic atbilstošus pasākumus, lai šīs direktīvas īstenošanas nolūkā nodrošinātu sociālo partneru faktisku iesaistīšanu un veicinātu un uzlabotu sociālo dialogu.
	4.	Dalībvalstis saskaņā ar valsts tiesību aktiem un praksi veic atbilstošus pasākumus, lai šīs direktīvas īstenošanas nolūkā nodrošinātu sociālo partneru un citu attiecīgo ieinteresēto personu faktisku iesaistīšanu un veicinātu un uzlabotu sociālo dialogu.


</Amend>
[bookmark: AM11Compr2]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 5.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	5.a	Dalībvalstis veicina Eiropas fondu un citu attiecīgo resursu un stimulu izmantošanu, lai saistībā ar piedāvājumiem stažēties sniegtu atbalstu maziem un vidējiem uzņēmumiem un nevalstiskām organizācijām.


</Amend>
[bookmark: AM12Compr1]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Līdz [pieci gadi pēc transponēšanas datuma] dalībvalstis paziņo Komisijai visu ar šīs direktīvas īstenošanu saistīto informāciju, kas Komisijai vajadzīga ziņojuma sagatavošanai. Lai varētu pienācīgi uzraudzīt un novērtēt šīs direktīvas īstenošanu, minētajā informācijā iekļauj datus par stažēšanos.
	1.	Līdz [trīs gadi pēc transponēšanas datuma] dalībvalstis paziņo Komisijai visu ar šīs direktīvas īstenošanu saistīto informāciju, kas Komisijai vajadzīga ziņojuma sagatavošanai. Lai varētu pienācīgi uzraudzīt un novērtēt šīs direktīvas īstenošanu, minētajā informācijā iekļauj vienotus, salīdzināmus un visaptverošus datus par stažēšanos.


</Amend>

</RepeatBlock-Amend>
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PIELIKUMS. VIENĪBAS VAI PERSONAS,
NO KURĀM ATZINUMA SAGATAVOTĀJS IR SAŅĒMIS PIENESUMU
<FootprintIntro>Saskaņā ar Reglamenta I pielikuma 8. pantu atzinuma sagatavotājs apliecina, ka, gatavojot šo atzinumu, pirms tā pieņemšanas komitejā viņš ir saņēmis pienesumu no šādām vienībām vai personām:</FootprintIntro>
	Vienība un/vai persona

	Organising Bureau of European School Student Unions
OBESSU
CISL
CGIL
UIL


Par šī saraksta sagatavošanu ir atbildīgs vienīgi atzinuma sagatavotājs.
Ja fiziskas personas sarakstā ir identificētas ar vārdu, amatu vai ar abiem, atzinuma sagatavotājs apliecina, ka viņš ir iesniedzis attiecīgajām fiziskajām personām Eiropas Parlamenta paziņojumu par privātumu Nr. 484 (https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do), kurā ir izklāstīti nosacījumi, kas attiecas uz personas datu apstrādi, un ar šādu apstrādi saistītās tiesības.



[bookmark: ProcPageAD]ATZINUMU SNIEDZOŠĀS KOMITEJAS PROCEDŪRA
	Virsraksts
	Stažieru darba nosacījumu uzlabošana un nodrošināšanas panākšana un tādu pastāvīgu darba tiesisko attiecību apkarošana, kas krāpnieciski noformētas kā stažēšanās (“Stažēšanās direktīva”)

	Atsauces
	COM(2024)0132 – C10-0004/2024 – 2024/0068(COD)

	Atbildīgā komiteja
	EMPL
	
	
	

	Atzinumu sniedza
       Datums, kad paziņoja plenārsēdē
	CULT
13.11.2024

	Atzinuma sagatavotājs(-a)
       Iecelšanas datums
	Nicola Zingaretti
18.12.2024

	Izskatīšana komitejā
	30.1.2025
	
	
	

	Pieņemšanas datums
	8.4.2025
	
	
	

	Galīgais balsojums
	+:
–:
0:
	25
3
2

	Komitejas locekļi, kas bija klāt galīgajā balsošanā
	Nikolaos Anadiotis, Zsuzsanna Borvendég, Laurence Farreng, Gabriela Firea, Sunčana Glavak, Catherine Griset, Hannes Heide, Lara Magoni, Eleonora Meleti, Hristo Petrov, Giusi Princi, Sabrina Repp, Diana Riba i Giner, Nela Riehl, Manuela Ripa, Joanna Scheuring-Wielgus, Malika Sorel, Marco Squarta, Zala Tomašič, Ivaylo Valchev, Annamária Vicsek, Bogdan Andrzej Zdrojewski

	Aizstājēji, kas bija klāt galīgajā balsošanā
	Carolina Morace, Marcos Ros Sempere, Anthony Smith, Hélder Sousa Silva, Brigitte van den Berg, Nicola Zingaretti

	Reglamenta 216. panta 7. punktā minētie deputāti, kas bija klāt galīgajā balsošanā
	Maravillas Abadía Jover, Mathilde Androuët




[bookmark: RollCallPageAD]ATZINUMU SNIEDZOŠĀS KOMITEJAS
GALĪGAIS ATKLĀTAIS BALSOJUMS
	25
	+

	ECR
	Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev

	NI
	Nikolaos Anadiotis

	PPE
	Maravillas Abadía Jover, Sunčana Glavak, Eleonora Meleti, Giusi Princi, Manuela Ripa, Hélder Sousa Silva, Zala Tomašič, Bogdan Andrzej Zdrojewski

	PfE
	Malika Sorel

	Renew
	Laurence Farreng, Hristo Petrov, Brigitte van den Berg

	S&D
	Gabriela Firea, Hannes Heide, Sabrina Repp, Marcos Ros Sempere, Joanna Scheuring-Wielgus, Nicola Zingaretti

	The Left
	Carolina Morace

	Verts/ALE
	Diana Riba i Giner, Nela Riehl



	3
	-

	PfE
	Mathilde Androuët, Catherine Griset, Annamária Vicsek



	2
	0

	ESN
	Zsuzsanna Borvendég

	The Left
	Anthony Smith



Izmantoto apzīmējumu skaidrojums:
+	:	par
-	:	pret
0	:	atturas


image1.png




